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A

9a 鴉[a crow]
ia wii p6 鴉烏婆 an ugly woman.

aa 啞[a dumb]
aa jai sihk wohng lihn f yauh fQ jih gei ji 啞仔食黃蓮—有苦自己知[a dumb 
boy eats Coptis seeds knowing the bitterness by oneself] to have to suffer in 
silence.

aa 阿 [an informal prefix for names]
aa baat 阿八 duck (OS).
aa chaa 阿差 an Indian, a Pakistani, a South Asian (derogatory) (gwjw 34,22), cf. 
chaa mui 差妹.

aa chaan 阿燦[Mr Chan] an immigrant from China to Hong Kong (stereotyped as 
naive rustic in a Hong Kong television series in the 1970s) (ad 21.1.2001, A12), cf. 
chaan mui, gong chaan 差妹,港燦.

aa chuhng gaai siuh ngoh laih 阿蟲介紹我嚟[Mr Bug sent me] I've been sent 
(without saying by whom); no-one sent me (hbd 2, 28).
aa daai 阿大 a gang boss, a triad big brother, cf. daaih lou 大佬；the victim of a 
fraud (yjw 81, 18).
■ gam ge taai douh tuhng ngoh aa daai gong yeh ge me?咁嘅態度同我「亞 

大」講時嘅嘩？ Hey! Is that any way to talk to my big brother? (snch 20, 3).
aa ding 阿頂 a boss; a triad big brother, a gang boss (hdsg 1,28).
aa fBi 阿飛 a street hooligan; a petty gangster.
aa fuk 阿福[Mr Lucky] a fool.
aa gat 阿吉 chicken (OS).
aa gung 阿公[maternal grandfather] the boss of one's boss in a triad society, the 
protector of one's triad protector, the big boss (yjw 2, 11).
aa gung ge 阿公嘅[maternal grandfather's] public, for anyone to use; resources or 
funds held in common, belonging to a group or organisation rather than to an 
individual (djh 468, 38).
aa het 亞 HEAD [< head] a boss; a triad boss.
■ neih seuhng jouh ngoh aa het, ji paa bei mh hei chin?! hoh fong neih mouh 
mat liu keh jyuh ngoh aa?!你想做我亞HEAD,只怕俾唔起錢？！何況你冇乜料


